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Arap Edebiyatı tarihi iki devre hôlinde ince
lenir; biri islômöan önce, diğeri islômöan sonra .. 
islômiyet'ten evvell<i dE~Mi de ikiye ayrılmıştır: 

a) Cahlliyet-i Ula (lik Côhiliye) 
b) COhlllyet-i saniye (ikinci cahiliye) 
COhlllyet-i saniye yaklaşık olarak mllôdl be-

şinci asrın başlarından islôm'ın ortaya çıkışına ka
dar olan devreye denir. Ondan önceki zaman
lar ve Kur'an-ı Kerimöe de yer alan bir ifôde ile, 
"ei-Côhiliyyetu'I-Üiô" diye bilinir. 

islôm öncesi deviriere "Côhiliye" adının ve
rilmesi iki sebebe dayandırılır: 

1. Okuma- yazma bilmemenin yaygın oluşu 
(el-ümmiyye), _ 

2. Putperestliğin revaç bulması. (ei
Veseniyye) 

Allah'ın bir olduğuna inanma esası (tevhld) 
üzerine kurulan islôm'ın insanlara benimsetilmesi 
için, eski devri n, şirkin ve kapıkilğın nefret edilen 
bir tabirle anılması hikmetin lcôbı idi.. 

Tôrlhl vesikaların azlığı sebebiyle côhiliyet-i 
Cılô hakkındaki bilgilerimiz pek azdır. Ancak 
Côhiliyet-i Sôniye denilen devrinedebiyatında 
görülen tekômüle bakılacak olursa Arap mede
niyetinin uzak bir môzisi olduğu tahmin edilebi
lir (1) 
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Araplar Sami ırka mensuptur. Bütün Arap ka
blleleri aralarında lehçe farkı bu lu nsa da -Arap-, 
ça konuşuyorlardı. Arap yarımadasının sakinle
ri olan bu insanlar bedeviler (göçebeler) ve ha
dariler (yerleşik hayat sürenler) olmak üze-re iki
ye ayrılır. Bedeviler hayvancılikla uğraşır, harbi 
sever, devamlı birbirleri üzerine yağma ve bas
kınlar yapar ve mallarını yağma ederlerdi. Yer
leşik hayata geçenler ise şehirlerde otururlar, zi
raat ve ticôretle uğraşırlardı. Bu yolla maddi ba
kımdan iyi b ir duruma gelmişlerdi. 

Araplarda aile müessesisi güçlü idi. Erkek 
babasının nesebiyle övündüğü gibi annesinin 
nesebiyle de övünürdü. Evlilikte nikôh esas ol
makla b1rlikte nikah dışı birleşmeler de görülür 
olmuştu. Evlilik yaşına gelmiş te evlenmemiş 
genç kız veya genç bir dul nôdir bulunurdu. Er
kek olsun kız olsun şefkat gören çocuklar zaman
la bu muameleyi göremez oldu. Cehôlet bulut
ları ortalığı kapladıkça yürekler merhamet his
sinden mahrum kaldı. Ar ve zillet duygusuna ka
pılan lar kız çocuklarını diri diri toprağa gömer 
oldu .. Bu çok çirkin, elem verici ve fakat bir ger
çek olan durum Kur'an-ı Kerim'de -Meôlen şöyle
yer aldı: ·~ .. Ve o diri diri toprağa gömülen kız, , 
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hangi günahı yüzünden öldürüldü diye soruldu
ğu zaman .. " (2). Yine tehlikeli bir hal alan, doyu
rarnama korkusuyla çocukları öldürme ôdeti de 
~ur'an-ı Kerim'de şu ôyetle yasaklanmıştır: "Fakir
lık korkusuyla çocuklarınızı öldürmeyin. Onları da 
sizi de biz besliyoruz. Onları öldürmek büyük 
günahtır" (3). 

Erkek kardeş ve amca çocuklarına sahip çık
ma gayreti kan davalarının yayılmasına yol açtı 
zira. Bir arap zôlim de olsa mazlum da olsa ya
kınlarına yqrdımcı olmazsa toplum tarafından 
kıvranırdı. Ote yandan reislik ve şeref hususun
da da kabileler birbiriyle rekabet ederlerdi. Za
man zaman bu rekabet yüzünden şiddetli düş
manlıklar çıkmış çok kan dökülmüştür. Evs ile Haz
rec, Abs ile Zübyan ve Hudar ile Rabia arasın
daki düşmanlıklar bu kabildendir. 

Çahiliye devrinde Arap kabileleri arasında, 
yarımadanın verimli bölgelerini ele geçirmek, su 
kaynaklarına ulaşmak ve kabile başkanı olmak 
gibi maksatlarla meydana gelen çarpışmalar 
"Eyyômü'I-Arab" (Araplar arasında meydana 
gelen olay ve savaşların yapıldığı günler) adını 
almıştır (4). 

Arapların dini durumu hakkında ki tôrihi bil
giler berrak olmamakla beraber, mevcut maiCı
môt bu insanların çoğunun putperest olduğunu 
göstermektedir. Yarımadada puta tapma inan
cının yanında d iğer din ve mezhepler de vardı. 
Bu dinlerden biri Sôbiilik'tir ki, mensupları yıldız
lara ve gök cisimleri ne tapariard ı. Bu din Yemen 
bölgesinde, Harran ve Irak'ın yukarı kesimlerin
de yayılmıştı. Diğer bir din de Zerdüştizm idi. Bun
lar hayır ilôhı (Nur) ve şer ilôhına (zulmet) ina
nırlardı. Ateşe tapma şeklinde kendini gösteren 
bu inanç biç_imi eski lranlıların nebisi Zerdüşte 
nisbet edilir. Ote yandan arapların putperest ol
malarına rağmen, Allah'a inandıklarını ve put
lara da kendilerini Allah'a yaklaştırmaları için 
ibôdet ettiklerini öğreniyoruz (5). Ayrıca Araplar 
arasında Yahudilik ve Hıristiyanlık da yayılmıştı. 
Sayıları az da olsa bu sayılan din ve mezhep
lerle tatmin olmayan kimseler de vardı. Bunlar 
"Hanif" adı verilen ve insanları hayır ve şer omei
leri sebebiyle hesaba çekecek tek bir ilôhın var
lığını kabul ederek ölümden sonra dirilmeye ina
nıyorlardı. Onlar, insanları putlara ibadeti, kumar, 
içki ve kız çocuklarının diri diri toprağa gömül
mesi gibi vahşlce ve côhilce işleri, bıra-Kmaya 
çağırıyorlardı. Denilebilir ki bunlar, o devirde ar
tık asliyetini kaybetmiş durumda bulunan Yahu
dilik ve Hristiyanlık'tan kalabilen hakikat parıltı
larından nasib alan kimselerdi. 

Bu hanltierden biri Hz. Hatice'nin amcasının 
oğlu Varaka b. Nevfelöi. Hz. Hatice kendisine Ra
sulu ilah (S.A.V.)'e ilk vahyin gelişini haber verin
ce efendimize hitaben; "Keşke kavmin seni yur
dundan çıkaracağı zaman genç olsaydım" de
miş sonra da "Senin dine davet ettiğin günleri
ne ulaşırsam bütün gücüm le yardım ederim" di
ye ilôve etmişti (6). 
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Diğer milletierin edebiyatlarının oluşmasın
da tesiri görülen sebep ve şartlar Arap edebi
y~tı hakkında da, kendi husCısiyeti içinde, mües
sır olduğu görülür. 

Arapların üzerinde yaşadıkları coğrafi yapı, 
ictimôl ve dini durumları, karşılaştıkları savaşlar 
Arap edebiyatında tecelli eder. Bütün bu durum
lar araplar arasında erbôb-ı hikmeti, cömertle
ri, ka_~ramanları, savaşçıları, şôir!eri ortaya çıkar
dı. Şıırde kahramanlık ve övgü ifôdeleri çoğal
dı. Her kabilenin her batnında gôlip tarafın za
ferini tavsit için çeşitli şôirler yetişti. 

Arap edebiyatının gelişmesine tesir eden 
ômillerden biri de hiç şüphesiz meşhur panayır
lardı. Bunların en meşhuru Suk-ı Ukôz'c:jı. (7) 

_ Yarımadada kurulan bu panayırlar aynı za
manda şairin hünerin i gösterdiği yerlerdi. Bura
l<?,rda topluluk karşısında okunan ve itibar gören 
şıırler meşhur olurlardı. Bunlardan yedisi altın mü
rekkeple yazılıp Kabe duvarına asıldığı için ei
Muallakôtu's-set:k'.ı:yedi askı) adını, almıştır. Mu
allaka şair'leri şunidrdır: imru'ui-Kays, Tarafe, Zu
heyr, Lebid, Amr b.Külsum, Antere, ei-Haris b.Hil
liza. Bazıları son ikisinin yerine Nabiğa ve A'şa! 
yı sayarlar. Bunlardan yalnız Lebid müslüman ol
muştur (8). 

"Her kavmi n môzisinde olduğu gibi, Araplar
da da kadim devirde şiir ile mOsiki arasında sıkı 
bir bağ vardı. irticalen söylenen, yüksek san'at 
eserleri sayılmadıkları için unutulmaya mahkum 
olmuş ve bu sebeple çok eski numunelerine sa
hip olamadığımız hıdô'lar (deveci ezgileri), nin
niler, ağıtlar, ilôhiler ve de şiir ve mCısike, ônl bir 
ilhamın iki kanadı olmuşlardır" (9) 

yazılı hale getirilmediği için eski devir Arap 
nesrınden çok az ş_ey günümüze kadar gelebil
miştir. Bunlar bedevi çadırlarında anlatılan hika
yeler ve topluluklar karşısında yapılan bazı ko
nuşmalardır. Bu konuşmaların (hutbe) en meşhur
larından biri Kuss b.Sôide'nin hutbesidir. O hut
benin tercümesini Ahmed Cevdet Paşa'dan 
okuyalım: 

"EY__ n_~s! __ Gelin iz,_ t;>glleyini!, i b ret alınız. Ya
ş<?yan olur, olen fenq!jftur. Yagmur yağar, otlar 
bıter. Çocuklar doğar, analarının, babalarının 
yerini tutar. Sonra hepsi mahv olup gider. Vu
kuatın ardı arası kesilmez. Hemen birbirini vely 
eder (kovalar). Kulak tutunuz, dikkat ediniz! 
.Gökte haber var, ibret alacak şeyler var. Yer
yüzü bir ferş-i eyvan, gökyüzü bir yüksek tavan. 
Yıldızlar yürür, denizler durur. Gelen kalmaz, gi
den gelmez. Acaba vardıkları yerden hoşnud 
olup da mı kalıyorlar, yoksa orada bırakılıp da 
uykuya mı dalıyorlar? Yemin ederim, Allah'ın in
dinde bir_ din vardır ki, şimdi bulunduğunuz din
den daha sevgilidir ve Allah'ın bir gelecek pey" 
gamberi vardır ki, gelmesi pek yakın oldu. Göl
gesi başınız üstüne geldi. Ne mutlu o kimseye 
ki, ona iman edip de o dahi ona hidayet eyle
ye. Vay o bedbahta ki, ona isyan ve muhale
fet eyleye! Yazıklar olsun ömürleri gaflet ile ge-
çen ümmetierel ) 
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"Ey cemaat-i iyôd! Hani ôbô ve ecdad, ha
ni mQ.zeyyen kOşöneler ve taştan hôneler ya
pan Ad ve SemOd, hani dünya varlığına mağ
rur olup da kavmine: "Ben sizin en büyük rab
binizim", diyen Firavun ile NemrOd? Onlar size 
nisbetle daha zengin ve kuvvet ve kudretce siz
den efzOn (çok fazla) değil miydller? Bu yer, on
ları değirmeninde öğüttü, toz etti, dağıttı. Ke
mikleri bile çürüyüp dağıldı. Evleri yıkılıp ıssız 
kaldı. Yerlerini, yurtlarını şimdi köpekler şenlen
diriyor. Sakın onlar gibi gaflet etmeyin, onların 
yoluna gitmeyin. Herşey fônidir. Bôki ancak 
Cenôb-ı Hak'tır ki, birdir, şerik ve naziri yoktur. 
Tapacak ancak O'dur. Doğmamış, ve doğur
mamıştır. Evvel gelip geçenlerde, bize ibret ala
cak şey çoktur. Ölüm ırmağının girecek yerle
ri var, ama çıkacak yeri yoktur. Büyük, küçük 
hep göçüp gidiyor. Giden geri gelmiyor. Cez
mettim (kat'i hüküm verdim) ki, ômmeye olan 
bana da olacaktır." (10) 

Asr-ı Saôdet öncesi Arap edebiyatının 
Son durumu için nihayet denilebilir ki. Hz. isô 

(AS.) ile gelen nübüvvet nurunun ışık huzmesi ar
tık iyice zayıflamış; o güneşin batması yaklaşmıştı 
ki. ôleme yeni bir güneş doğsun ... 
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Devam Edecek 

·....--------~···.-~-~--------------------. 

NE DEDiLER? 

V 

iSLAMi EDEBiYAT: islômi Edebi
yatı nasıl yorumlayıp değer
lendiriyorsunuz? Yani genel 
edebiyat çerçevesi içinde 
özel olarak lslômi Edebiyat mı 
yoksa müstakıl bir edebiyat 
mıdır? 
iSMET ÖZEL: Yaşadığımız dün
yada edebiyat alanı içinde 
hesaba katabileceğimiz ürün
lerin, islômi. gayri islômi. sos
yalist, anti-sosyalist, burjuva, re
aksiyoner gibi isimlerle anıl
masını ve böyle etiketlenmesi
ni bir kere yerinde bulmuyo-ı· 
rum. Bu görüşler çerçevesinde 
bence lslômi Edebiyat zaten 
başında bugün yaşadığımız 
dünyanın şartları göz önüne 
alınınca kullanıımsı yerinde ol
mıyan bir tabirdir. Ama müslü
manların edebiyat alanında
ki faaliyetleri söz konusu edile
cek olursa o ayrı bir şeydir. 
Müslümanların nasıl bir edebi
yatla iştigal edecekleri. neleri 
edebiyat olarak kendi değer
lendirmeleri içine alacakları o 
ayrı bir şeydir. Yani bir toplum-

SAYFA 14 

ismet ÖZEL 
Şair-Yazar 

da edebiyat okur-yazar kesimi 
belli eğilimlerini fiiliyata döktü
ğü oranda gerçeklik sahibi bir 
şeydir. Bir edebiyatın varlığı 
için önce o toplumun nitelikle
rine bakmamız gerekir. 
iSLAM EDEBiYAT: Böyle bir ede
biyatın varlığını veya olabile
ceğini kabul ediyorsanız: Bu 
edebiyat hangi edebi türleri 
ihtiva etmektedir veya et
melidir? 
ismet ÖZEL: Böyle bir edebiya
tın yanimüstakil bir islômi Ede
biyatı. varlığını kabul etmedi
ğim için ikinci soruya cevap 
veremiyorum . 
iSLAMi EDEBiYAT: islômi Edebi
yat size:~ nasıl canlan ıp gelişir. 
ısmet OZEL: Bunu eğer birinci 
soruda sözünü ettiğim görüş 
doğrultusunda cevaplandıra
bilirsek yani islômi edebiyat 
değilde müslümanların ede
biyat alanında giriştikleri işler 
olarak değerlendirirsek bunu 
yani. müslümanların edebiyat 
alanında yapacağı işleri ge
nel olarak topluma bakış tarz-

larıyla kendi kaynaklarının de
ğerlendiri ş kaliteleriyle ve ken
di müslümanlıklarını ciddiye 
alış biçimleriyle bağlantılı ola
rak hesaba katabiliriz. Ve ge
nel gelişmenin bir parçası ola
rak anlıyabiliriz. Yani müslü
manların edebiyat alanında
ki seviyeleri onların politika 
alanındaki seviyelerinin bilime 
bakıştaki seviyelerinden ve 
hatta temel olarak kendi müs
lümanlıklarını ciddiye alış sevi
yelerinden ayrı olarak değer
lendirilmez. Bu yüzden bu top
yekün bir şeydir. Çok gelişmiş 
bir islômi Edebiyat ve çok ap
talca yürütülen bir siyasi mü
cadele; bunlar yanyana yürü
tülebilecek işler değildir. be
nim görüşüme göre. Bu yüz
den ancak belli üstün nitelik
ler göstermiş insanların izleyip 
yapılana sahipçıktıkları bir or
tamda müslümanların edebi
yat dalında yaptıkları canla
nıp gelişebilir. 

Röportaj: Adil GÜLMEZ 


